AO1
Portable magnetic knob speaker
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[Product parameters]

Product model: AO1 Bluetooth version: V5.4
Charging interface: Type-C Charging power: 5V --500mA
Battery capacity: 500mAh Output power: 5SW

Product size: 66*66*58mm

[Operating instructions]
(DKnob: Long press for 3 seconds to turn on, rotate to adjust volume
2LED lights: jumping with music, indicating volume level when rotating the knob
(3)Charging port: Type-C charging, 5V --500mA
(4Magnetic base: can adsorb on the surface of iron metal
(5Power indicator light: blue when turned on, red when charged, and off when
fully charged
TWS: When the device is turned on and not connected to Bluetooth, double-click
the knob quickly to hear a prompt sound. After entering pairing mode, another
device performs the same operation and successfully pairs. Two devices will emit
a prompt sound simultaneously.

[Important safety instructions]
Please read and follow these instructions!
Do not allow children to use this product alone to avoid accidents.

1.If not used for a long time, please unplug the charger
2.1t must be used within the specified voltage range, i.e. charging voltage < 5V.
3.Most chargers and cables that comply with TYPE-C standards can be used.
4.When using a power adapter, please pay attention to whether your charging
cable is damaged or easily stepped on, and ensure that both ends of your power
adapter plug are securely plugged in
5.Do not use power adapters during thunderstorm weather to avoid fire or
product damage.
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[Caractéristiques du produit] Francais & i&
Modeéle du produit : AOT  Version Bluetooth : V5.4 Interface de charge : Type-C
Puissance de charge : 5V --500mA  Capacité de la batterie : 500mAh

Puissance de sortie : 5W Dimensions du produit : 66*66*58mm

[Instructions d'utilisation]
(DBouton rotatif : Appuyez longuement pendant 3 secondes pour allumer, tournez
pour régler le volume
(2Voyants LED : clignotent au rythme de la musique et indiquent le niveau de
volume lors de la rotation du bouton
(3Port de charge : Charge Type-C, 5V --500mA
(@Socle magnétique : peut se fixer sur des surfaces métalliques ferreuses
(5)Voyant d'alimentation : bleu a I'allumage, rouge en charge, éteint lorsque
complétement chargé
Mode TWS : Lorsque |'appareil est allumé et non connecté en Bluetooth,
double-cliquez rapidement sur le bouton pour entendre un signal sonore.
Aprés étre entré en mode appairage, effectuez la méme opération sur I'autre
appareil pour un appairage réussi. Les deux appareils émettront un signal
simultanément.

[Consignes de sécurité importantes]
Veuillez lire et respecter ces instructions !
Ne pas laisser les enfants utiliser ce produit seuls afin d'éviter tout accident.
1.Débranchez le chargeur si le produit n'est pas utilisé pendant une longue durée
2.Utilisez-le exclusivement dans la plage de tension spécifiée, tension de charge < 5V.
3.La plupart des chargeurs et cables conformes a la norme Type-C sont compatibles.
4.Lors de 'utilisation d'un adaptateur secteur, vérifiez que le cable de charge n'est
pas endommagé ni susceptible d'étre piétiné ; assurez-vous que les deux extrémités
de la fiche de I'adaptateur sont bien insérées.
5.Ne pas utiliser d'adaptateur secteur pendant les orages afin d'éviter tout incendie
ou dommage sur le produit.
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[Produktparametrel
Produktmodel: AO1  Bluetooth-version: V5.4
Ladegreenseflade: Type-C  Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapacitet: 500mAh  Udgangseffekt: 5SW
Produktstarrelse: 66*66*58mm

[Betjeningsvejledning]
(DDrejeknap: Tryk lzenge i 3 sekunder for at teende, drej for at justere lydstyrken
(2LED-lys: blinker til musik og viser lydstyrken, nar knappen drejes
(3Ladeport: Type-C opladning, 5V --500mA
(@Magnetbase: kan fastgeres pa jernmetaloverflader
(®Stregmindikator: bl ved teending, red under opladning, slukket nér fuldt opladet
TWS: Nér enheden er teendt og ikke tilsluttet Bluetooth, dobbeltklik hurtigt pa
knappen for at hgre en lydmeddelelse. Efter indtreeden i parringstilstand, udfar
samme handling pa den anden enhed for vellykket parring. Begge enheder udsender
en lydmeddelelse samtidigt.

[Vigtige sikkerhedsinstruktionerl
Lees og felg venligst disse instruktioner!
Lad ikke bgrn bruge produktet alene for at undga ulykker.

1.Tag opladeren ud, hvis produktet ikke bruges i lang tid
2.Skal bruges inden for det angivne spaendingsomrade, opladningsspaending < 5V.
3.De fleste opladere og kabler, der overholder Type-C standarden, kan anvendes.
4.Nar du bruger en strgmadapter, skal du kontrollere, at ladekablet ikke er beskadiget
eller let at treede pa, og serg for, at begge ender af adapterstikket er sat fast.
5.Brug ikke stremadaptere under tordenvejr for at undga brand eller produktskade.
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[Parametri del prodottol Italiano & X 13

Modello prodotto: AO1  Versione Bluetooth: V5.4
Interfaccia ricarica: Type-C  Potenza ricarica: 5V --500mA
Capacita batteria: 500mAh  Potenza uscita: 5SW
Dimensione prodotto: 66*66*58mm

[istruzioni per I'usol
(DManopola: Premere a lungo per 3 secondi per accendere, ruotare per regolare il
volume
(@)Luci LED: lampeggiano a tempo di musica e indicano il livello del volume ruotando
la manopola
(3Porta di ricarica: Ricarica Type-C, 5V --500mA
(4)Base magnetica: si puo attaccare su superfici metalliche ferrose
(5)Spia di accensione: blu all'accensione, rossa durante la ricarica, spenta a ricarica
completata
TWS: Quando il dispositivo & acceso e non connesso via Bluetooth, fare doppio clic
veloce sulla manopola per sentire un segnale acustico. Dopo essere entrato in modalita
abbinamento, eseguire la stessa operazione sull'altro dispositivo per completare
I'abbinamento. | due dispositivi emetteranno contemporaneamente un segnale.
[Importanti istruzioni di sicurezzal
Leggere e rispettare queste istruzioni!
Non lasciare che i bambini utilizzino questo prodotto da soli per evitare incidenti.
1.Se non utilizzato per lungo tempo, scollegare il caricabatterie
2.Utilizzare solo nell'intervallo di tensione specificato, tensione di ricarica < 5V.
3.Sono utilizzabili la maggior parte dei caricabatterie e cavi conformi allo standard
Type-C.
4.Quando si usa un alimentatore, controllare che il cavo di ricarica non sia
danneggiato o facilmente calpestabile; assicurarsi che entrambe le estremita della
spina dell'alimentatore siano inserite saldamente.

5.Non utilizzare alimentatori durante i temporali per evitare incendi o danni al prodotto.

Cestina 5015
[Parametry produktul
Model produktu: AO1 Verze Bluetooth: V5.4
Nabijeci rozhrani: Type-C  Nabijeci vykon: 5V --500mA
Kapacita baterie: 500mAh  Vystupni vykon: 5W
Rozméry produktu: 66*66*58mm

[Navod k obsluzel
(DOotoeny knoflik: Dlouze stisknéte po dobu 3 sekund pro zapnuti, otacejte pro
nastaveni hlasitosti
(2)LED svétla: blikaji podle hudby a ukazuji Groven hlasitosti pfi otaceni knofliku
(3Nabijeci port: Nabijeni Type-C, 5V --500mA
(@Magnetické zakladna: Ize pfipevnit na povrchy ze Zeleza
(BIndikator napajeni: modry pfi zapnuti, ¢erveny pfi nabijeni, zhasnuty po pIném nabiti
TWS: Pokud je zafizeni zapnuté a neni pfipojeno pres Bluetooth, rychle dvakrat kliknéte
na knoflik, uslysite zvukovy signal. Po pfechodu do rezimu parovani provedte stejnou
operaci na druhém zafizeni pro Gspésné sparovani. Obé zafizeni soucasné vydaji
zvukovy signal.

[Dulezité bezpe¢nostni pokynyl
Prectéte si a dodrzujte tyto pokyny!
Nenechavejte déti pouzivat produkt samostatné, zamezte nehodam.
1.Pokud produkt dlouhodobé nepouzivate, odpojte nabijecku
2.Musi byt pouzivano v zadaném rozsahu napéti, nabijeci napéti < 5V.
3.Lze pouZzit vétsinu nabijecek a kabelll splfujicich standard Type-C.
4.Pfi pouzivani sitového adaptéru zkontrolujte, zda nabijeci kabel neni poskozeny
nebo snadno $lapnutelny, zajistéte pevné zapojeni obou konci zéstrcky adaptéru.
5.Nepouzivejte sitové adaptéry béhem bourky, zamezte pozaru nebo poskozeni
produktu.
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[Parametros del productol P "

Modelo de producto: AOT  Version Bluetooth: V5.4
Interfaz de carga: Type-C  Potencia de carga: 5V --500mA
Capacidad de bateria: 500mAh  Potencia de salida: 5SW
Tamano del producto: 66*66*58mm

[Instrucciones de funcionamientol
(DPomo: Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender, girelo para ajustar el
volumen
(2)Luces LED: parpadean al ritmo de la musica e indican el nivel de volumen al girar el
pomo
(3Puerto de carga: Carga Type-C, 5V --500mA
4Base magnética: se puede adherir a superficies de metal ferroso
(®Indicador de encendido: azul al encender, rojo durante la carga, apagado cuando
esta totalmente cargado
TWS: Cuando el dispositivo esté encendido y no conectado por Bluetooth, haga doble
clic rapidamente en el pomo para escuchar un aviso sonoro. Tras entrar en modo
emparejamiento, realice la misma operacion en el otro dispositivo para emparejarlos
correctamente. Ambos dispositivos emitiran un aviso sonoro al mismo tiempo.
[Instrucciones de seguridad importantes]
iLea y siga estas instrucciones!
No permita que los nifios utilicen este producto solos para evitar accidentes.
1.Si no va a usarlo durante mucho tiempo, desconecte el cargador
2.Debe utilizarse dentro del rango de voltaje especificado, voltaje de carga < 5V.
3.Se pueden usar la mayoria de cargadores y cables compatibles con el estandar
Type-C.
4.Al usar un adaptador de corriente, compruebe que el cable de carga no esté dafiado
ni se pueda pisar facilmente; asegurese de que ambos extremos del enchufe del
adaptador estén conectados firmemente.
5.No utilice adaptadores de corriente durante tormentas eléctricas para evitar i
ncendios o dafios en el producto.
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[Produktparametrarl
Produktmodell: AO1  Bluetooth-version: V5.4
Laddgréanssnitt: Type-C  Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapacitet: 500mAh  Uteffekt: 5SW
Produktstorlek: 66*66*58mm

[Bruksanvisningl
(DVridknapp: Tryck ner i 3 sekunder fér att sla p4, vrid fér att justera volymen
(2LED-jus: blinkar till musiken och visar volymnivan nar du vrider knappen
(3Laddport: Type-C-laddning, 5V --500mA
(@Magnetbas: kan fastas pa ytor av jarnmetall
(®Stromindikator: bla nar paslagen, réd under laddning, slackt nar fulladdad
TWS: Nér enheten ar paslagen och inte ansluten via Bluetooth, dubbelklicka snabbt pa
knappen fér att hora ett ljudmeddelande. Efter att ha gatt in i parningslage, utfér
samma atgard pa den andra enheten for lyckad parning. Bada enheter avger ett
ljudmeddelande samtidigt.

[Viktiga sakerhetsanvisningarl
Lés och folj dessa anvisningar!
Lat inte barn anvénda produkten ensamma for att undvika olyckor.
1.Koppla ur laddaren om produkten inte anvénds under lang tid
2.Méste anvandas inom angivet spanningsintervall, laddspéanning < 5V.
3.De flesta laddare och kablar som uppfyller Type-C-standard kan anvandas.
4.Nar du anvander en natadapter, kontrollera att laddkabeln inte &r skadad eller latt att
trampa pa, se till att bada dndarna av adapterkontakten sitter ordentligt.
5.Anvand inte natadaptrar under askvader for att undvika brand eller produktskada.
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[Vérusteerdirl
Gerd voru: AOT  Bluetooth utgafa: V5.4
Hledsluvidmot: Type-C - Hledsluafl: 5V --500mA
Rafhlodurymi: 500mAh  Uttaksafl: SW
Steerd voru: 66*66*58mm

[Notkunarleidbeiningarl
(DSnuningshnappur: Haltu inni i 3 sekundur til ad kveikja, snadu til ad stilla hlj6dstyrk
(2)LED ljos: blikka vid tonlist og syna hljodstyrk pegar hnappnum er snuid
(Hledslutengi: Type-C hledsla, 5V --500mA
@Segulbotn: festist vid yfirbord Gr jarnmalmi
(BAflvisir: blar pegar kveikt er, raudur medan hledsla stendur, sldkktur pegar fullhladid
TWS: begar teekid er kveikt og ekki tengt med Bluetooth, tvismelltu hratt & hnappinn
til ad heyra tilkynningahljod. Eftir ad farid er i pérunarham, framkveemdu sému adgerd
4 hinu taekinu til ad na arangursrikri pérun. Baedi taekin gefa fra sér tilkynningahljod
samtimis.

[Mikilveegar éryggisleidbeiningarl
Vinsamlegast lesid og fylgid pessum leidbeiningum!
Ekki leyfa bérnum ad nota voruna ein til ad fordast slys.

1.Taktu hledsluteekid tr sambandi ef varan er ekki notud i langan tima
2.Nota verdur innan tilgreinds spennusvids, hledsluspenna < 5V.
3.Flest hledsluteeki og snirur sem uppfylla Type-C stadalinn ma nota.
4.pegar pu notar straumbreyti skaltu athuga hvort hledslusniran sé skemmd eda
audvelt ad troda & hana og tryggja ad badir endar a stinga straumbreytisins séu
vel tengdir.
5.Ekki nota straumbreyti i prumuvedri til ad fordast eld eda skemmdir a vérunni.

Deutsch fiiif
[Produktparameterl
Produktmodell: AOT  Bluetooth-Version: V5.4
Ladeschnittstelle: Type-C Ladeleistung: 5V - 500mA
Akkukapazitat: 500mAh  Ausgangsleistung: 5SW
Produktabmessungen: 66*66*58mm

[Bedienungsanleitungl
(DDrehknopf: 3 Sekunden lang gedriickt halten zum Einschalten, drehen zur
Lautstarkeregelung
(2)LED-Leuchten: blinken zur Musik und zeigen beim Drehen des Knopfs den
Lautstarkepegel an
(3Ladeanschluss: Type-C-Ladung, 5V — 500mA
MagnetfuB: haftet auf eisenhaltigen Metalloberflachen
(5)Betriebsanzeige: blau bei eingeschaltetem Gerét, rot wéhrend des Ladens, aus bei
vollstandiger Aufladung
TWS: Wenn das Gerét eingeschaltet und nicht mit Bluetooth verbunden ist, schnell
zweimal auf den Drehknopf klicken, um einen Signalton zu horen. Nach dem Eintritt in
den Kopplungsmodus fiihren Sie am zweiten Gerét denselben Vorgang durch, um eine

erfolgreiche Kopplung herzustellen. Beide Geréte geben gleichzeitig einen Signalton aus.

[Wichtige Sicherheitshinweisel
Bitte lesen und befolgen Sie diese Hinweise!
Lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen, um Unfalle zu vermeiden.
1.Ziehen Sie das Ladegerat heraus, wenn das Gerét ldngere Zeit nicht verwendet wird
2.Das Gerat darf nur im angegebenen Spannungsbereich betrieben werden,
Ladespannung < 5V.
3.Die meisten Type-C-konformen Ladegeréte und Kabel kénnen verwendet werden.
4.Bei Verwendung eines Netzadapters priifen Sie, ob das Ladekabel beschadigt oder
leicht zu treten ist; stellen Sie sicher, dass beide Enden des Netzadaptersteckers fest
eingesteckt sind.
5.Verwenden Sie keine Netzadapter bei Gewittern, um Brande oder Produktschaden zu
vermeiden.
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[Napametpw Ha npoaykral
Mogen Ha npoaykta: AOT  Bluetooth Bepcus: V5.4
WHtepodeliic 3a 3apexxaare: Type-C - MowHOCT Ha 3apexaaHe: 5V --500mA
Kanauwtet Ha 6aTtepusta: 500mAh  M3xoaHa mowwHocT: SW
Pa3mep Ha npoaykTa: 66*66*58mm

[HcTpykywmn 3a pabotal
(DBbpTaLy ce 6yTOH: HaTUCHeTe 1 3aApbXTe 3a 3 CeKyHAW, 3a 4a BKAOUUTE,
3aBbpTeTe, 3a Jja peryaupare cunata Ha 3eyka
(2LED cBET/AMHM: MWraT B TaKT C My3¥vKaTa v NoKasBaT HMBOTO Ha 3ByKa npu
3aBbpTaHe Ha byToHa
(3Mopt 3a 3apexaate: 3apexaare Type-C, 5V --500mA
\,MaI'HMTHa OCHOBa: MOXe Aa ce npuaenu Kem I'IOEprHOCTM OT Xene3eH Metan
(5HavKaTop 3a 3axpaHBaHe: CH NpU BKIKOUBaAHE, YePBEH NpU 3apexaaHe, 13raceH
npwv NbAHO 3ape>KAaHe
TWS: KoraTo ycTpOWCTBOTO e BKKOUEHO U He e cBbp3aHo upes Bluetooth, 6bp3o
U.l'paKHeTe ABa NbTK BBPXY 6yTOHa, 3a ja Jyete 3EyKOE CUrHan. CﬂeA B/N3aHe B
PEXUM Ha CABOABaHe W3BbpLUETE ChliaTa OnepaLus Ha ApyroTo YCTPOMCTBO 3a
YCNewHo caBosBaHe. [BeTe YCTPOICTBA Lie U3aAaT 3BYKOB CUTHAN €4HOBPEMEHHO.
[BaxHu uHcTpyKumm 3a 6esonacHoctl
Mons, npoueTeTe 1 cnassaiite Te3n MHCTPyKLN!
He noseonsBaiite Aela Aa M3NON3BaT NPOAYKTa CamMy, 3a Aa U3berHeTe MHLNAEHTU.
1.AKO He Ce 13M0N13Ba ALATO BPeMe, N3KKOUETE 3apAAHOTO YCTPOICTBO
2.TpabBa Aa ce U3NON3Ba B ONPejeNeHNs AnanasoH Ha HanpexeHue, HanpexeHne
Ha 3apexpaHe < 5V.
3.MorarT fa ce ©3non3BaT NoBeYETO 3apAAHN YCTPOIICTBA U Kabenw, CbOTBETCTBALLM
Ha cTaHgapTa Type-C.
4.Mpw n3nonssaHe Ha 3axpaHBall ajanTep NpoBepeTe Aanu KabenbT 3a 3apexJaHe
He e NoBpejeH UK NecHO Aa ce CTbNW BbPXY HEro, 1 ce yBepeTe, Ye jiBaTa kpas Ha
ulencena Ha ajanTtepa ca 34paBo BKIOUEHN.
5.He n3non3Baiite 3axpaHBalLy agantepy Npy rpbMoTeBUYHK Bypy, 3a Aa usberHete
noxap v NoBpeja Ha NpoAyKTa.

Romana %'t Je ik

[Parametri produsl
Model produs: AO1  Versiune Bluetooth: V5.4
Interfata de incarcare: Type-C  Putere de incarcare: 5V --500mA
Capacitate baterie: 500mAh  Putere de iesire: 5SW
Dimensiuni produs: 66*66*58mm

[Instructiuni de functionarel
(DButon rotativ: Apasati lung timp 3 secunde pentru pornire, rotiti pentru reglarea
volumului
@Lumini LED: clipesc pe ritmul muzicii si indica nivelul volumului la rotirea butonului
(®Port de incarcare: Incarcare Type-C, 5V --500mA
Baza magnetica: se poate atasa pe suprafete din metal feros
(®Indicator de alimentare: albastru la pornire, rosu in timpul incarcarii, stins cand este
complet incarcat
TWS: Cand dispozitivul este pornit si neconectat prin Bluetooth, faceti dublu clic rapid
pe buton pentru a auzi un semnal sonor. Dupa intrarea in modul de asociere, efectuati
aceeasi operatie pe celdlalt dispozitiv pentru asociere reusitd. Ambele dispozitive vor
emite simultan un semnal sonor.

[Instructiuni importante de sigurantil
Va rugam sa cititi si sa urmati aceste instructiuni!
Nu permiteti copiilor sa utilizeze acest produs singuri pentru a evita accidentele.
1.Daca nu este utilizat o perioada lunga, deconectati incarcatorul
2.Trebuie utilizat in intervalul de tensiune specificat, tensiune de incarcare < 5V.
3.Majoritatea incarcatoarelor si cablurilor conforme standardului Type-C pot fi folosite.
4.Cand utilizati un adaptor de retea, verificati daca cablul de incarcare nu este
deteriorat sau usor de célcat si asigurati-va ca ambele capete ale stecherului
adaptorului sunt introduse ferm.
5.Nu utilizati adaptoare de retea pe timpul furtunilor cu tunete pentru a evita incendii
sau deteriorarea produsului.




FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures.

—Reorient or relocate the receiving antenna

—lIncrease the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement
The device can be used in portable exposure condition without restriction.O

EAN & A TG
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Movtéo mipoidvtoc: A0T ‘EkSoon Bluetooth: V5.4
Aemtapn popTiong: Type-C  loxig gpopTiong: 5V --500mA
Xwpntkétnta pratapiag: 500mAh  loxig e€68ou: SW
AlQOTATELG TIPOIOVTOG: 666658mm
[08nyiec Aettoupyiagl]
(DNepLoTpo@IkdE SLOKOTITNG: MATAOTE TIAPATETAPEVDL VLo 3 SEVTEPONETITA YLk
£VEPYOTIOINON, TEPLOTPEPTE YLt pUOLON EVTAONG HXOU
(2dwTtiopot LED: AvaBooBrivouv pe Tn Houaikn kat Seixvouv To eminedo évtaang
KOOWE TIEPLOTPEPETE TOV SLOKOTTN
(3Ovpa pdpTiIonG PopTion Type-C, 5V --500mA
@DMayvnTikn Béon: MpookoAAATaL O ETUPAVELEG OLENPOUXOU HETEAAOL
(BEvSekTIK Auxvia peOpOToG: MTAE OTAV EVEPYOTIOINHEVOD, KOKKIV KOTE TN OPTION,
afnot 6tav oAokAnpwOei n PopTion
TWS: ‘Otav n ouOKELH Eival EVEPYOTIOINPEVN KAt pn ouvdedepévn péow Bluetooth,
TATAOTE YPriyopa SV0 POPEG TOV SLAKOTITN YL VOt AKOVOETE NXNTIKA £8omoinan. Agov
£10€ABeL o€ Aertoupyiar GUEVENG, EKTEAETTE TNV (Sl EVEPYELX OTNV GAAN GUOKELT ylat
emTuyn oVLEVEN. Ot V0 CUOKEVEG Bt EKTIEUPOLY TAUTOXPOVA NXNTIKN ElSoTIONGN.
[Enpavtikég odnyieg aopareiogl
AlBAoTE Kot aKOAOVONOTE AUTEG TIG 08Nyiec!
Mnv ETUTPETETE OE TIAUSIA VO XPNOUOTIOLOVV TO TIPOIOV HOVA TOUG YIA TV OTTOPUYN
ATUXNHATWV.
1.E&v Sev XPNOIHOTIOLEITAL YL PEYAAO XPOVIKO SLATTNH, ATIOCVVSETTE TOV (POPTIOTH
2.MpETEL VA XPNOLHOTIOLEITAL EVTOG TOU KABOPLIOHEVOU EVPOVE TACNG, TACN POPTIONG
< 5V.
3.MmopovV va XPnaHoTonBovv oL TIEPLOCOTEPOL POPTIOTEG KAl KOAWSIX TTOL
CUPHOPPWVOVTAL e TO TipdTUTIO Type-C.
4.Kotd TN Xpron HETOOXNUATIOTH PEUHATOG, EAEYETE EQV TO KOAWSLO POPTIONG EXEL
vrooTel {Npié 1 eivat ebkolo va tatn i, kot PeBouwbdeite OTL kan Ta SVo GKpa Tou
BYOHATOC TOV PETOOXNUATIOTH Eivat oTaOepd ouVSESEpPEVAL
5.MnVv XPNOIHOTIOLEITE HETAOXNHUATIOTEG KATA Tr SIAPKELA KATALYISAG VI TNV amopuyn
TIVPKAYLEG 1 BAGBNG TOu TTPOIOVTOC.

Portugués 14 418 (WEATTE)
[Parametros do produtol
Modelo do produto: AO1 Versdo Bluetooth: V5.4
Interface de carregamento: Type-C  Poténcia de carregamento: 5V --500mA
Capacidade da bateria: 500mAh  Poténcia de saida: 5W
Dimensodes do produto: 66*66*58mm

[Instrugdes de funcionamentol
(DBotéo rotativo: Pressione durante 3 segundos para ligar, rode para ajustar o volume
(2)Luzes LED: piscam ao ritmo da musica e indicam o nivel de volume ao rodar o botéo
(3Porto de carregamento: Carregamento Type-C, 5V --500mA
(4Base magnética: pode aderir a superficies de metal ferroso
(®Indicador de alimentaco: azul ao ligar, vermelho durante o carregamento, apagado
quando totalmente carregado
TWS: Quando o dispositivo estiver ligado e ndo conectado por Bluetooth, clique duas
vezes rapidamente no botdo para ouvir um aviso sonoro. Apés entrar no modo de
emparelhamento, realize a mesma operagdo no outro dispositivo para emparelhamento
bem-sucedido. Os dois dispositivos emitem um aviso sonoro simultaneamente.
[Instrugdes importantes de segurancal
Por favor, leia e siga estas instrugdes!
N&o permita que criangas usem este produto sozinhas para evitar acidentes.
1.Se néo for utilizado durante muito tempo, desligue o carregador
2.Deve ser utilizado dentro da faixa de tensao especificada, tensao de carregamento
< 5V.
3.A maioria dos carregadores e cabos compativeis com o padréo Type-C podem ser
utilizados.
4.Ao utilizar um adaptador de corrente, verifique se o cabo de carregamento néo esta
danificado ou facil de pisar, e certifique-se de que ambas as extremidades da ficha do
adaptador estao firmemente ligadas.
5.Néo utilize adaptadores de corrente durante tempestades para evitar incéndios ou
danos no produto.

[Produkta parametril
Produkta modelis: AO1  Bluetooth versija: V5.4
Uzlades interfeiss: Type-C  Uzlades jauda: 5V --500mA
Baterijas ietilpiba: 500mAh Izejas jauda: 5SW
Produkta izméri: 66*66*58mm

[Lietosanas instrukcijal
(DPagriezama poga: Turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslégtu, pagrieziet, lai regulétu
skalumu
(2LED gaismas: mirgo muzikas ritma un rada skaluma limeni, pagriezot pogu
Uzlades ports: Type-C uzlade, 5V --500mA
(4Magnétiskais pamats: var piestiprinat pie dzelzs metala virsmam
(5)Barosanas indikators: zils, kad ieslégts, sarkans uzlades laika, izslegts, kad pilniba
uzladéts
TWS: Kad ierice ir ieslégta un nav savienota ar Bluetooth, atri divreiz noklikskiniet uz
pogas, lai dzirdétu pazinojuma skanu. Péc parieSanas pari savienosanas rezima veiciet
to pasu darbibu otrajai iericei veiksmigai savienosanai. Abas ierices vienlaikus izdos
pazinojuma skanu.

[Svarigi drosibas noradijumil
Ladzu, izlasiet un ievérojiet $os noradijumus!
Nelaujiet bérniem lietot So produktu vieniem, lai izvairitos no negadijumiem.
1.Ja produkts netiek lietots ilgstosi, atvienojiet ladétaju
2.Jalieto noteiktaja sprieguma diapazona, uzlades spriegums < 5V.
3.Var lietot lielako dalu ladétaju un kabelu, kas atbilst Type-C standartam.
4.1zmantojot barosanas adapteri, parbaudiet, vai uzlades kabelis nav bojats vai viegli
uzkapjams, un parliecinieties, ka abi adaptera kontakta gali ir stingri pievienoti.
5.Nelietojiet barosanas adapterus pérkona negaisa laika, lai izvairitos no ugunsgréka
vai produkta bojajumiem.

Suomi 7541
[Tuoteparametrit]
Tuotemalli: AOT  Bluetooth-versio: V5.4
Latausliitanta: Type-C  Latausteho: 5V --500mA
Akun kapasiteetti: 500mAh  Lahtoteho: 5SW
Tuotteen koko: 66*66*58mm

[Kayttsohjeet]
(DPybdrénappi: Pidd painettuna 3 sekuntia kdynnistamiseksi, kaanna saatagksesi
4anenvoimakkuutta
(2LED-valot: vilkkuvat musiikin tahdissa ja néyttavat adnenvoimakkuuden tason nappia
kéannettaessa
(3)Latausportti: Type-C-lataus, 5V --500mA
(®Magneettinen alusta: kiinnittyy rautametallipintoihin
(5Virtailmaisin: sininen kdynnistettynd, punainen latauksen aikana, sammunut taysin
ladattuna
TWS: Kun laite on kaynnistetty eikd yhdistetty Bluetoothiin, kaksoisklikkaa nopeasti
nappia kuullaksesi ilmoitusaanen. Kun laite siirtyy pariliitostilaan, suorita sama
toimenpide toisessa laitteessa onnistunutta pariliitosta varten. Molemmat laitteet
antavat ilmoitusaanen samanaikaisesti.

[Tarkeét turvallisuusohjeet]
Lue ja noudata naitd ohjeita!
Ala anna lasten kayttaa tatd tuotetta yksin onnettomuuksien vélttamiseksi.
1.Irrota laturi, jos tuotetta ei kdyteta pitkaan aikaan
2.Kayta vain maaritellylld jannitealueella, latausjannite < 5V.
3.Useimmat Type-C-standardin mukaiset laturit ja kaapelit ovat kaytettavissa.
4.Virtasovitinta kaytettdessa tarkista, onko latauskaapeli vaurioitunut tai helppo astua
varmista, ettd sovittimen pistokkeen molemmat paat ovat tukevasti kytketty.
5.Al4 kéyta virtasovittimia ukkosmyrskyn aikana tulipalojen tai tuotevaurioiden
estamiseksi.

Nederlands fif %3

[Productparameters]
Productmodel: AO1 Bluetooth-versie: V5.4
Oplaadinterface: Type-C  Oplaadvermogen: 5V --500mA
Batterijcapaciteit: 500mAh  Uitgangsvermogen: 5W
Productafmetingen: 66*66*58mm

[Bedieningsinstructies]
(DDraaiknop: Houd 3 seconden ingedrukt om in te schakelen, draai om het volume
aan te passen
(2LED-verlichting: knippert op de maat van de muziek en geeft het volumeniveau
weer wanneer u de knop draait
(3Oplaadpoort: Type-C opladen, 5V --500mA
(@Magnetische voet: hecht aan ijzeren metalen oppervlakken
(5Voedingsindicator: blauw bij inschakelen, rood tijdens opladen, uit wanneer volledig
opgeladen
TWS: Wanneer het apparaat is ingeschakeld en niet verbonden via Bluetooth,
dubbelklik snel op de knop om een geluidssignaal te horen. Nadat de koppelmodus is
geactiveerd, voert u dezelfde handeling uit op het andere apparaat voor een s
uccesvolle koppeling. Beide apparaten geven tegelijk een geluidssignaal.

[Belangrijke veiligheidsinstructies]
Lees en volg deze instructies op!
Laat kinderen dit product niet alleen gebruiken om ongelukken te voorkomen.
1.Trek de oplader uit het stopcontact als het product langere tijd niet wordt gebruikt
2.Het apparaat moet binnen het gespecificeerde spanningsbereik worden gebruikt,
oplaadspanning < 5V.
3.De meeste opladers en kabels die voldoen aan de Type-C standaard kunnen worden
gebruikt.
4.Bij gebruik van een netadapter dient u te controleren of de oplaadkabel niet
beschadigd of gemakkelijk te betreden is; zorg ervoor dat beide uiteinden van de
adapterstekker stevig zijn aangesloten.
5.Gebruik geen netadapters tijdens onweer om brand of productschade te voorkomen.

Tirkce +H-HIE

[Uriin Parametreleril
Uriin modeli: AO1  Bluetooth stirim: V5.4
Sarj arayuizii: Type-C  Sarj glicti: 5V --500mA
Pil kapasitesi: 500mAh  Cikis giict: SW
Uriin boyutu: 66*66*58mm

[Kullanim Talimatlanl
(UDugme: Agmak icin 3 saniye basili tutun, ses seviyesini ayarlamak igin dénduriin
(2)LED igiklar: Mizigin ritminde yanip soner, digme cevrildiginde ses seviyesini gésterir
(3Sarj portu: Type-C sarj, 5V --500mA
(@Miknatisli taban: Demir metal yiizeylere yapisabilir
(5)Giig géstergesi: Acildiginda mavi, sarj sirasinda kirmizi, tam sarj oldugunda kapali
TWS: Cihaz acik ve Bluetooth ile bagli degilken, bildirim sesi duymak igin diigmeye
hizlica cift tiklayin. Eslesme moduna girdikten sonra diger cihazda ayni islemi yaparak
bagaril eslesme saglayin. iki cihaz ayni anda bildirim sesi verecektir.

[Onemli Giivenlik Talimatlari]
Liitfen bu talimatlari okuyun ve uygulayin!
Kazalari 6nlemek icin cocuklarin bu triini tek basina kullanmasina izin vermeyin.
1.Uzun sure kullanilmayacaksa sarj cihazini fisten cekin
2.Belirtilen voltaj araliginda kullaniimalidir, sarj voltaji < 5V.
3.Type-C standardina uygun ¢ogu sarj cihazi ve kablo kullanilabilir.
4.Gug adaptori kullanirken sarj kablosunun hasarli veya kolayca basilabilir olup
olmadigini kontrol edin, adaptor fisinin her iki ucunun siki takildigindan emin olun.
5.Yangin veya riin hasarini 6nlemek icin firtina havalarinda gtic adaptori kullanmayin.

[Parametry produktul
Model produktu: AOT Wersja Bluetooth: V5.4
Interfejs tadowania: Type-C  Moc tadowania: 5V --500mA
Pojemnos¢ baterii: 500mAh  Moc wyjsciowa: 5W
Wymiary produktu: 66*66*58mm

[Instrukcja obstugil
(DPokretto: Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢, obré¢, aby dostosowaé
gtosnosc
@Swiatta LED: migaja w rytmie muzyki i wskazuja poziom gtosnosci podczas obracania
pokretta
(3)Port tadowania: tadowanie Type-C, 5V --500mA
(HPodstawa magnetyczna: mozna przymocowa¢ do powierzchni z metali zelaznych
(5)Wskaznik zasilania: niebieski po wiaczeniu, czerwony podczas tadowania, wytaczony
po petnym natadowaniu
TWS: Gdy urzadzenie jest wtaczone i niepotaczone przez Bluetooth, szybko dwukrotnie
kliknij pokretto, aby ustysze¢ sygnat dzwiekowy. Po wejsciu w tryb parowania wykonaj
te sama czynnos¢ na drugim urzadzeniu w celu pomysinego sparowania. Oba
urzadzenia jednoczesnie wydadza sygnat dzwiekowy.

[Wazne instrukcje bezpieczenstwal
Przeczytaj i przestrzegaj tych instrukji!
Nie pozwalaj dzieciom uzywac tego produktu samodzielnie, aby unikna¢ wypadkow.
1.Jedli produkt nie jest uzywany przez dtugi czas, odtacz tadowarke
2.Musi by¢ uzywany w okreslonym zakresie napiecia, napiecie tadowania < 5V.
3.Mozna uzy¢ wiekszosci tadowarek i kabli spetniajacych standard Type-C.
4.Podczas korzystania z zasilacza sprawdz, czy kabel tadowania nie jest uszkodzony
lub tatwy do nadepniecia, upewnij sie, ze oba konce wtyczki zasilacza s3 mocno
podtaczone.
5.Nie uzywaj zasilaczy podczas burzy, aby unikna¢ pozaru lub uszkodzenia produktu.

Magyar ) 2 Fli&

[Termékparaméterekl
Termékmodel: AO1  Bluetooth verzi6: V5.4
Toltéinterfész: Type-C  Toltoteljesitmény: 5V --500mA
Akkumulator kapacitas: 500mAh  Kimeneti teljesitmény: 5SW
Termékméret: 66*66*58mm

[Hasznalati utasitasok]
(DForgatégomb: Tartsa nyomva 3 masodpercig a bekapcsolashoz, forgassa a hangeré
beallitasahoz
(2LED fények: a zenével egyiitt villognak, és jelzik a hangeré szintjét a gomb
forgatéasakor
BTéltéport: Type-C téltés, 5V --500mA
(@Magneses talp: vasfém feliiletekre régzithetd
(5)Tapjelzé fény: kék bekapcsolaskor, piros téltés kdzben, kialszik teljes feltéltédéskor
TWS: Ha a késziilék be van kapcsolva és nincs Bluetooth-kapcsolatban, gyorsan
kattintson kétszer a gombon, hogy hangjelzést halljon. Parositasi moédba lépés utan
végezze el ugyanazt a miveletet a masik késziléken a sikeres parositashoz. A két
készulék egyszerre ad hangjelzést.

[Fontos biztonsagi utasitasok]
Kérjiik, olvassa el és tartsa be ezeket az utasitasokat!
Nem engedje, hogy gyermekek feliigyelet nélkil hasznaljak a terméket a balesetek
elkeriilése érdekében.
1.Ha hosszabb ideig nem hasznalja, hiizza ki a téltot
2.Csak a megadott feszlltségtartomanyban hasznalhato, toltési fesziltség < 5V.
3.A legtébb Type-C szabvanynak megfelel6 tolté és kabel hasznalhato.
4.Tapegység hasznalatakor ellendrizze, hogy a toltékabel nem sériilt-e, vagy kénnyen
raléphetnek; gy6z6djon meg rola, hogy az adapterdugé mindkét vége szorosan be
van dugva.
5.Viharos id6ben ne hasznaljon tapegységet tiz vagy termékkarosodas elkeriilése
érdekében.

.
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[Gaminio parametrail
Gaminio modelis: AO1T  Bluetooth versija: V5.4
|krovimo sasaja: Type-C  |krovimo galia: 5V --500mA
Baterijos talpa: 500mAh  I3¢jimo galia: 5SW
Gaminio matmenys: 66*66*58mm

[Naudojimo instrukcijos]
(DSukamoji rankeneélé: Laikykite nuspaude 3 sekundes, kad jjungtuméte, sukite garso
stipriui reguliuoti
(2LED lemputés: mirksi muzikos ritmu ir rodo garso lygj sukant rankenéle
(3)]krovimo prievadas: Type-C jkrovimas, 5V --500mA
(@Magnetinis pagrindas: gali prilipti prie gelezies metalo pavirsiy
(5Maitinimo indikatorius: mélynas jjungus, raudonas kraunant, uzgeses visiskai pakrovus
TWS: Kai prietaisas jjungtas ir neprijungtas ,Bluetooth”, greitai dukart spustelékite
rankenéle, kad iSgirstuméte pranesimo garsa. Peréjus j suporavimo rezimg, atlikite ta
patj veiksma kitame prietaise sekmingam suporavimui. Abu prietaisai vienu metu isleis
pranesimo garsa.

[Svarbios saugos instrukcijos]
Perskaitykite ir laikykités Siy instrukcijy!
Neleiskite vaikams naudoti $io gaminio vieniems, kad isvengtuméte nelaimiy.
1.Jei gaminys ilga laikg nenaudojamas, iStraukite jkroviklj
2.Batina naudoti nurodytos jtampos diapazone, jkrovimo jtampa < 5V.
3.Galima naudoti dauguma jkrovikliy ir laidy, atitinkanciy Type-C standarta.
4.Naudojant maitinimo adapterj patikrinkite, ar jkrovimo laidas nepazeistas ir ar jo
nesunku uzlipti; jsitikinkite, kad abu adapterio kistuko galai tvirtai jkisti.
5.Nenaudokite maitinimo adapteriy perkanijos metu, kad iSvengtuméte gaisro ar
gaminio sugadinimo.

Norsk @i

[Produktparameterel
Produktmodell: AO1  Bluetooth-versjon: V5.4
Ladegrensesnitt: Type-C  Ladeeffekt: 5V --500mA
Batterikapasitet: 500mAh  Utgangseffekt: 5SW
Produktstarrelse: 66*66*58mm

[Bruksanvisningl
(DDreieknot: Trykk og hold i 3 sekunder for & sl& pa, vri for & justere lydstyrken
(2)LED-lys: blinker til musikken og viser lydstyrkeniva nar du vrir knoten
(3)Ladeport: Type-C lading, 5V --500mA
(@Magnetbase: kan festes pa jernmetalloverflater
(BStremindikator: bla nér paslatt, red under lading, av nar fulladet
TWS: Nar enheten er paslatt og ikke tilkoblet via Bluetooth, dobbeltklikk raskt pa
knoten for & hare en lydmelding. Etter & ha gatt inn i paringsmodus, utfer samme
handling pa den andre enheten for vellykket paring. Begge enhetene avgir en
lydmelding samtidig.

[Viktige sikkerhetsinstruksjoner]
Les og falg disse instruksjonene!
Ikke la barn bruke produktet alene for & unnga ulykker.
1.Koble fra laderen hvis produktet ikke brukes over lang tid
2.Ma brukes innenfor angitt spenningsomrade, ladespenning < 5V.
3.De fleste ladere og kabler som oppfyller Type-C-standarden kan brukes.
4.Nar du bruker en nettadapter, sjekk om ladekabelen er skadet eller lett a trakke pa,
og serg for at begge ender av adapterstikket sitter godt.
5.Ikke bruk nettadaptere under tordenvaer for & unngé brann eller produktskade.
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[Tooteparameetrid]
Tootemudel: AOT  Bluetooth-versioon: V5.4
Laadimisliides: Type-C  Laadimisvéimsus: 5V --500mA
Aku mahutavus: 500mAh  Valjundvéimsus: 5SW
Toote moGtmed: 66*66*58mm

[Kasutusjuhend]
(DPs6rdnupp: Hoia 3 sekundit all, et sisse lilitada, pddra helitugevuse reguleerimiseks
(2LED-tuled: vilguvad muusika taktis ja naitavad helitugevuse taset nuppu poorates
(3Laadimisport: Type-C laadimine, 5V --500mA
(@Magnetalus: kinnitub raudmetalli pindadele
(®Toiteindikaator: sinine sisselilitatuna, punane laadimise ajal, kustunud taielikult
laetuna
TWS: Kui seade on sisse lilitatud ja pole Bluetoothiga Ghendatud, klopsa kiiresti kaks
korda nupule, et kuulda helisignaali. Parast sidumisreziimi sisenemist tee sama
toiming teisel seadmel edukaks sidumiseks. Mélemad seadmed annavad korraga
helisignaali.

[Olulised ohutusjuhised]
Palun lugege ja jargige neid juhiseid!
Arge lubage lastel seda toodet iiksi kasutada, et véltida &nnetusi.
1.Kui toodet pikemat aega ei kasutata, Ghendage laadija lahti
2 Kasutada tuleb maaratud pingevahemikus, laadimispinge < 5V.
3.Enamik Type-C standardile vastavaid laadijaid ja kaableid on kasutatavad.
4 Toiteadapterit kasutades kontrollige, kas laadimiskaabel on kahjustatud voi
kergesti tallatav; veenduge, et adapteri pistiku mélemad otsad on kindlalt Ghendatud.
5.Arge kasutage toiteadaptereid éikesetormi ajal, et véltida tulekahju v&i
tootekahjustusi.
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[Parametri izdelkal
Model izdelka: AO1  Bluetooth razlicica: V5.4
Polnilni vmesnik: Type-C  Polnilna mo¢: 5V --500mA
Kapaciteta baterije: 500mAh  Izhodna moc: 5SW
Velikost izdelka: 66*66*58mm

[Navodila za uporabol
(DVrtljivi gumbs: Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop, zavrtite za nastavitev glasnosti
(2)LED luéi: utripajo v ritmu glasbe in prikazujejo stopnjo glasnosti pri vrtenju gumba
(3Polnilna vrata: Polnjenje Type-C, 5V --500mA
(@Magnetno podnozje: se lahko pritrdi na povrsine iz Zelezove kovine
(®Indikator napajanja: moder pri vklopu, rde¢ med polnjenjem, ugasnjen ko je
popolnoma napolnjen
TWS: Ko je naprava vklopljena in ni povezana prek Bluetooth, hitro dvakrat kliknite
gumb, da zaslisite zvocno opozorilo. Po prehodu v nacin seznanjanja izvedite enako
operacijo na drugi napravi za uspesno seznanitev. Obe napravi hkrati oddata zvo¢no
opozorilo.

[Pomembna varnostna navodilal
Prosimo, preberite in upostevajte ta navodila!
Otrokom ne dovolite samostojne uporabe izdelka, da se izognete nesrecam.
1.Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate, odklopite polnilnik
2.Uporabljati ga je treba znotraj navedenega napetostnega obmodja, polnilna
napetost < 5V.
3.Uporabite lahko vecino polnilnikov in kablov, ki ustrezajo standardu Type-C.
4.Pri uporabi omreznega adapterja preverite, ali polnilni kabel ni poskodovan ali ga
je zlahka stopiti, ter zagotovite, da sta oba konca vti¢a adapterja trdno vstavljena.
5.Med nevihtami ne uporabljajte omreznih adapterjev, da preprecite pozar ali
poskodbe izdelka.

Hrvatski 56 % b 17 15

[Parametri proizvodal
Model proizvoda: AO1 Bluetooth verzija: V5.4
Sucelje za punjenje: Type-C  Snaga punjenja: 5V --500mA
Kapacitet baterije: 500mAh Izlazna snaga: 5W
Veli¢ina proizvoda: 66*66*58mm

[Upute za uporabul
(DOkretni gumb: Drzite pritisnutim 3 sekunde za ukljucenje, okrecite za podesavanje
glasnoce
(2LED svjetla: trepéu uz glazbu i pokazuju razinu glasnoce prilikom okretanja gumba
(3Prikljucak za punjenje: Punjenje Type-C, 5V --500mA
(@HMagnetska baza: moze se privrstiti na povrsine od zeljeznog metala
(®Indikator napajanja: plavi kada je uredaj ukljucen, crven tijekom punjenja, iskljucen
kada je potpuno napunjen
TWS: Kada je uredaj ukljucen i nije povezan Bluetoothom, brzo dvaput kliknite na
gumb da biste ¢uli zvu¢ni signal. Nakon ulaska u nacin uparivanja, izvrsite istu radnju
na drugom uredaju za uspjesno uparivanje. Oba uredaja istodobno emitiraju zvucni
signal.

[Vazne sigurnosne uputel
Molimo procitajte i pridrzavajte se ovih uputa!
Nemojte dopustiti djeci da samostalno koriste ovaj proizvod kako biste izbjegli
nezgode.
1.Ako se proizvod ne koristi duze vrijeme, iskopcajte punjac
2.Mora se koristiti unutar navedenog raspona napona, napon punjenja < 5V.
3.Vecina punjaca i kabela koji zadovoljavaju Type-C standard mogu se koristiti.
4.Prilikom uporabe mreznog adaptera provjerite je li kabel za punjenje ostecen ili lako
ga se moze nagarziti, te osigurajte da su oba kraja utikaca adaptera cvrsto ukljucena.
5.Nemojte koristiti mrezne adaptere tijekom grmljavinske oluje kako biste izbjegli
pozar ili ostecenje proizvoda.

Slovencina ik oif

[Parametre produktul
Model produktu: AO1  Verzia Bluetooth: V5.4
Nabijacie rozhranie: Type-C  Nabijaci vykon: 5V --500mA
Kapacita batérie: 500mAh  Vystupny vykon: 5SW
Rozmery produktu: 66*66*58mm

[Navod na obsluhul
(DOtoény gombik: Dlho stlacte po dobu 3 sekiind pre zapnutie, otacajte pre
nastavenie hlasitosti
(2)LED svetla: blikaju podia hudby a ukazuju Groven hlasitosti pri otacani gombika
(3Nabijaci port: Nabijanie Type-C, 5V --500mA
(@Magneticka zakladnha: mozno pripevnit na povrchy zo zeleza
(5)Indikator napajania: modry pri zapnuti, ¢erveny pri nabijani, zhasnuty po Gplnom
nabiti
TWS: Ak je zariadenie zapnuté a nie je pripojené cez Bluetooth, rychlo dvakrat kliknite
na gombik, aby ste poculi zvukovy signal. Po prechode do rezimu parovania vykonajte
rovnaku operaciu na druhom zariadeni pre Uspesné sparovanie. Obe zariadenia
sucasne vydaju zvukovy signal.

[Dolezité bezpecnostné pokynyl
Precitajte si a dodrzujte tieto pokyny!
Nenechavajte deti pouzivat produkt samostatne, aby ste predisli nehodam.
1.Ak produkt dlhodobo nepouzivate, odpojte nabij
2.Musi sa pouzivat v zadanom rozsahu napatia, nabijacie napéatie < 5V.
3.Mozno pouit vacsinu nabijaciek a kablov spinajicich standard Type-C.
4.Pri pouzivani sietového adaptéra skontrolujte, ¢i nabijaci kabel nie je poskodeny
alebo lahko Sliapnutelny, uistite sa o pevnom zapojeni oboch koncov zastrcky
adaptéra.
5.NepouZivajte sietové adaptéry pocas burky, aby ste predisli poziaru alebo
poskodeniu produktu.




